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“The formula to create a leading enterprise:
a strong ambition, the determination to take
risks, tenacity and commitment of the whole
workforce”.

“Zwycieska formuta, aby zbudowaé firme
bedaca liderem: duza ambicja, zdolnosé
ryzykowania, wytrwatos$¢é i poswiecenie
wszystkich wspotpracownikow”.

Steno Marcegaglia, Founder and Chairman

M




Marcegaglia is the leading industrial group
worldwide in the steel processing sector,
with a yearly output of 5 million tons.

Marcegaglia jest grupa przemystowa
liderem $wiatowym w przetwarzaniu stali
z 5 milionami ton stali przerabianej rocznie.

The group has operations worldwide with 7,000 employees, 51 sa-
les offices, 210 representations and 50 manufacturing plants cove-
ring 6 million square metres, where 5,500 kilometres of carbon and
stainless steel products are manufactured every day, serving more
than 12,000 customers.

Activities in the steel sector (88%) and other businesses (12%) are
expected to generate 3.6 billion euro turnover in 2010, with an esti-
mated increase to 6.0 billion by 2013.

Founded in 1959 and fully owned by the Marcegaglia family, the
group is headquartered in Gazoldo degli Ippoliti, Mantova, and is
organized into 7 business areas: steel, building, home products, en-
gineering, energy, tourism, services.

Grupa dziata na catym $wiecie z 7.000 pracownikami, 51 biu-
rami handlowymi, 210 przedstawicielstwami handlowymi i 50
zaktadami rozrzuconymi na lacznej powierzchni 6 milionéw
metréw kwadratowych, gdzie produkuje dziennie 5.500 kilo-
metréw wyrobow ze stali nierdzewnej i weglowej dla ponad
12.000 klientow.

W roku 2010 oczekiwane obroty z dziatalnosci w sektorze stali
(88%) i innych sektorach (12%) to 3,6 miliarda euro z szacowa-
nym wzrostem do 6,0 miliardéw do konca 2013 roku.
Zalozona w roku 1959 i calkowicie kontrolowana przez ro-
dzine Marcegaglia, ma swoja kwatere glowng w Gazoldo degli
Ippoliti (Mantova) i jest zorganizowana w 7 galeziach biznesu:
steel, building, home products, engineering, energy, tourism i
services.

Palmira Bazzani
Marcegaglia
Managing Director

Antonio Marcegaglia
Chief Executive Officer

Emma Marcegaglia
Chief Executive Officer






the growth factor 5

M arceg ag|| a pursues The group’s financial results over the last ten years show outstanding growth rates

the continuous gI’OWth compared to the figures of local and world economies in the same period. Marce-
. . gaglia strategy combines a policy of constant earnings reinvestment and an accurate

of its steel transformation process of improving efficiency in exploiting inputs.

business throu g h consistent  Asaresult of current investments in manufacturing plants worldwide, the output of

investments in its carbon and stainless steel tubes and sheets will be doubled, bringing global turnover

pI’OdUCtiOﬂ chain to 6 billion euro by 2013.

Rezultaty uzyskane przez grupe w ostatnim dziesiecioleciu wykazuja poziom wzrostu
Poprzez pOl |-ty k@ Clqg+yCh o wiele wigkszy od wzrostu ekonomii wewnetrznej i globalnej. Formutla tego wzrostu
inwe styc J i W swoim taczy stalg re-inwestycje zyskow z akuratna strategia polepszania sprawnosci czynnikow
fancuchu Pero du kCyJ nym, Dzieki inwestycjom bedacych w trakcie we wszystkich swoich zakladach na $wiecie
Ma rcegag lia u czyn ita ze umozliwiajagcym podwojenie produkcje rur i blach ze stali weglowej i nierdzewnej, Mar-
gtaJ(ego WZrostu SWOJ cel. cegaglia bedzie mogla osiggnac¢ w roku 2013 obroty wynoszace 6 miliardow di euro.

produkcyjnych.

“Four key strategies driving Marcegaglia today:
reinforce structured supply, focus on core business,
increase international presence, develop further
investments to support our continuous growth”.

“Marcegaglia ma dzisiaj cztery cele:

wzmocnic zaopatrzenie strukturalne, skupié
dziatalno$é na biznesie stali, zwigekszy¢ obecnosé
miedzynarodowa, rozwina¢ plan inwestycji,

aby utrzymac staty wzrost”.

Antonio Marcegaglia,
Chief Executive Officer

Turnover

billion euro e
turnover (2013e)

2006 2007 2008 2009 2010e 2011e 2012e 2013e

..

2002
BILLION/EURO 1,695 1,988 2,604 2,699 3,460 3,939 4,245 2,527 3,60 Q0 5,500 6,000

2003 2004 2005

* CAGR = Compound annual growth rate




product range

[MARCEGAGLIA coil division J

- pickled coils

- cold rolled coils

- hot dip galvanized coils

- pre-painted steel products

- kregi trawione

- kregi walcowane na zimno
- kregi ocynkowane ogniowo
- wyroby pfaskie powlekane

MARCEGAGLIA strip division
MARCEGAGLIA sheet division
MARCEGAGLIA heavy plate division

- black strips and sheets

- pickled strips and sheets

- cold rolled strips and sheets

- hot dip galvanized strips and sheets

- oscillated wound coils

- diamond and teardrop patterned sheets
- heavy plates

- tasmy i blachy czarne

- tasmy i blachy trawione

- tasmy i blachy walcowane na zimno
- tasmy i blachy ocynkowane ogniowo
- ptaskowniki zwijane w kregach

- blachy zeberkowe i fezkowe

- blachy grube

group structure

Plants:

MARCEGAGLIA Gazoldo degli Ippoliti
MARCEGAGLIA Albignasego
MARCEGAGLIA Boltiere
MARCEGAGLIA Casalmaggiore
MARCEGAGLIA Contino
MARCEGAGLIA Corsico
MARCEGAGLIA Dusino San Michele

MARCEGAGLIA Forli

MARCEGAGLIA Lainate
MARCEGAGLIA Lomagna
MARCEGAGLIA Osteria Grande
MARCEGAGLIA Pozzolo Formigaro
MARCEGAGLIA Ravenna
MARCEGAGLIA San Giorgio di Nogaro

MARCEGAGLIA Tezze sul Brenta



MARCEGAGLIA tube division
MARCEGAGLIA cold-drawn tube division

J

MARCEGAGLIA
cold-drawn bar division

- carbon steel welded tubes
- cold-drawn welded tubes
- refrigeration tubes

- rury spawane ze stali weglowej
- rury spawane, ciggnione na zimno
- rury do wymiennikéw ciepta

- carbon steel cold-drawn bars
- free cutting steel cold-drawn bars
- stainless steel cold-drawn bars

- prety ze stali weglowej ciggnione na zimno

- prety stalowe ciete z blach do dalszej obrobki
mechanicznej ze stali automatowej

- prety ze stali nierdzewnej ciggnione na zimno

MARCEGAGLIA
stainless steel division

- stainless steel flat products
- stainless steel welded tubes
- stainless steel long products

- wyroby ptaskie ze stali nierdzewnej
- rury spawane ze stali nierdzewnej
- wyroby dtugie ze stali nierdzewnej

Sales offices:

MARCEGAGLIA coil division
MARCEGAGLIA strip division
MARCEGAGLIA sheet division
MARCEGAGLIA heavy plate division
MARCEGAGLIA tube division
MARCEGAGLIA cold-drawn tube division
MARCEGAGLIA cold-drawn bar division
MARCEGAGLIA stainless steel division
MARCEGAGLIA ETA division

MARCEGAGLIA TRISIDER division

Worldwide - Plants and sales offices:
MARCEGAGLIA CHINA Yangzhou
MARCEGAGLIA DO BRASIL Garuva
MARCEGAGLIA POLAND Kluczbork
MARCEGAGLIA RU Vladimir
MARCEGAGLIA U.K. Dudley

MARCEGAGLIA USA Munhall

Worldwide - Sales offices:

MARCEGAGLIA BENELUX Antwerpen
MARCEGAGLIA DEUTSCHLAND Dusseldorf
MARCEGAGLIA FRANCE Lyon
MARCEGAGLIA IBERICA Barcelona

MARCEGAGLIA MOSCOW

Steel mills partnership agreements:

BRE.M.A. Warmwalz Bremen



others

-

product range

group structure

building

home products

engineering

[construction equipment

- scaffolding systems

- building site hoists

- formworks and shoring

- naval systems

- grandstands and stages
- rusztowania

- dzwigi budowlane

- szalunki i podpory

- budownictwo stoczniowe
- trybuny i podesty

[metal building envelope

insulating panels
corrugated sheets
insulating panels

for sectional doors

plyty izolacyjne

blachy trapezowe

- izolowane ptyty warstwowe
do produkgcji bram i drzwi
segmentowych

[photovoltaic systems

[cold formed sections

[guardrails

[storage systems

N N N

MARCEGAGLIA buildtech
Graffignana

Milano

Potenza

Pozzolo Formigaro
Taranto

MARCEGAGLIA POLAND
Praszka

MARCEGAGLIA GULF
Doha

MARCEGAGLIA PERU

Lima

IMAT - BVB
MARCEGAGLIA DO BRASIL
MARCEGAGLIA POLAND

- condensers

- evaporators
- components
- filters

- heat pumps

- kondensatory
- parowniki

- komponenty
- filtry

- pompy ciepta

[OSKAR

- handles

- brooms and brushes
- uchwyty

- miotly i szczotki

IMAT

Fontanafredda

BVB

San Lorenzo in Campo
MARCEGAGLIA DO BRASIL
Garuva

MARCEGAGLIA POLAND
Praszka

OSKAR

Ciribella di Lugo
Mezzolara di Budrio

[OTO MILLS j

- metallurgy plants
- urzadzenia metalurgiczne

IMPIANTI

[ELLETRE ]

- industrial automation

[MARCEGAGLIA }

- elektronika przemystowa

[ELET.CA j

- electromechanical
components

- urzadzenia
elektromechaniczne

OTO MILLS
Boretto
Motteggiana
Saronno
ELLETRE
Sovizzo

ELET.CA

Signa
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energy

[MARCEGAGLIA energy j

- power generation
from renewable
sources

- produkcja energii ze
zrédet odnawialnych

EUROENERGY GROUP
Cutro

Manfredonia*

Massafra

Modugno*

Siracusa*

MARCEGAGLIA Taranto
ARENDI Lainate

CO.GE.AM Taranto

tourism

services

[MARCEGAGLIA tourism j

ALBARELLA

CASTEL MONASTERO

FORTE VILLAGE

Ex Arsenale LA MADDALENA

LE TONNARE

PUGNOCHIUSO

Joint venture:

TURISMO & IMMOBILIARE

[MADE ]

- environmental
safety, quality
- $rodowisko bezpieczenstwo,

jakosé

{MARCEGAGLIA services j

- finance

- real estate

- finanse

- nieruchomosci

S.I.LPA.C Luxembourg

MARCEGAGLIA IRELAND
Dublin

SIDERFACTOR Milano
MARCEGAGLIA
IMMOBILIARE

Milano

MADE HSE Mantova

others 9

other related companies

ALLU'S Pordenone

GABETTI Milano

SIM Teramo

SAZ Mantova

* under construction
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Giving shape to steel
means developing a

series of strictly controlled
manufacture steps with
competence, experience
and know-how.

Nadac stali ksztatt to
znaczy rozwing¢ ztozony
proces produkcyjny
z duzg kompetencjg,
doswiadczeniem

i know-how.



The unique strategic positioning of Marce-
gaglia on the global steel scenario, as well
as its peculiar marketing features, are
strongly tied to its group structure and or-
ganization.

Marcegaglia continuously supports its
production chain with investments aimed
to higher technological standards for its
products. A highly skilled staff of techni-
cians and quality assurance specialists em-
ployed in permanent research and devel-
opment activities has earned Marcegaglia
the most important international certifica-
tions for products and processes.

Strategiczna pozycja firmy Marcegaglia w
ogolnoswiatowej skali i szczegolne charak-
terystyki wlasnego mix-u produkcyjnego
sg $cidle zwigzane ze strukturg i organiza-
cja calej grupy.

Firma Marcegaglia dokonuje ciggtych in-
nowacji i wzmacnia swoje urzadzenia, aby
uzyska¢ produkt o coraz bardziej awan-
gardowej zawartosci technologicznej. Naj-
wazniejsze certyfikacje miedzynarodowe
procesu i produktu $wiadczg o staraniach
jej zespolu technikow i specjalistéw odpo-
wiedzialnych za jako$¢, pelnigcych staly
dziatalnos¢ badawcza we wszystkich sek-
torach.

unique personality 11



12

steel is everywhere

-

Focusing on

product differentiation,
Marcegaglia is a supplier
to a wide array

of markets around

the world, with

a growing share

of international sales.

Marcegaglia zréznicowata
swojg produkgcje, aby
zaspokoi¢ wymagania
szerokiej ilosci sektoréw
przemystowych,
zwiekszajac

sprzedaz na rynkach
miedzynarodowych.

Production - Produkcja

8.000.000

7.000.000

6.000.000

5.000.000

4.000.000

3.000.000

2.000.000

1.000.000

0
YEAR 1LY 1980 1990 2000 2002 2004 2006 2008 2010e 2013e
ToNs 1000 350.000 1.100.000 2.650.000 2.985.000 3.510.000 4.500.000 5.300.000 4.800.000 7.000.000



steel is everywhere 13

We offer regularly our product portfolio
to a base of more than 12,000 customers
worldwide, from distribution to the build-
ing sector, up to highly specialized OEM.
Customers can count on a well-established
sales network of 250 agencies dedicated to
their full satisfaction in terms of quick re- B Italy - Whochy 46%
sponses as well as product quality. B Europe - Europa 37%

Worldwide turnover - Obroty na swiecie

Extra Europe - Kraje Pozaeuropejskie  17%

Ponad 12 tysiecy klientéw na calym $wiecie
wybiera game produkcyjna Marcegaglia,
od dystrybucji do sektora budowlanego az

do najbardziej wyspecjalizowanych OEM.
Jej Kklientela jest obstugiwana przez zrdz-
nicowang strukture 250 jednostek han-
dlowych, z obecnoscia wloskowata na
terytorium, zwrdécong do zaspokojenia z

maksymalng profesjonalnoscia kazdego

million tons output h /‘l

(2013e)

zamoOwienia.

Turnover by industry - Obroty w sektorze towarowym

B Agriculture - Rolnictwo 6%

B Food and Dairy - Spozywczy 9%

B Furniture, Houseware - Urzadzanie Wnetrz, 6%
Wyroby Gospodarstwa Domowego

[ | Chemical, Petrochemical - Chemia, Petrochemia 6%

B Building, Carpentry - Budownictwo, 19%
Elementy Konstrukgji Stalowych

B Household appliances - Elektryczny Sprzet 8%
Gospodarstwa Domowego

[ Energy, Environment - Energia, Srodowisko 3%
Plant engineering - Urzadzenia i instalacje przemystowe 6%

I Mechanical engineering - Przemyst mechaniczny 8%

B Automotive - Srodki transportu 9%

| Sport, Leisure - Sport, Czas wolny 2%

H HvAC, Plumbing - Termomechanika, Hydraulika 6%

| Trading - Handel 9%

M Other - Inne 3%
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at the source
-
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dla naszych proceséw e o

produkeyjnych. G T



at the source 15

Marcegaglia stands among the steel market’s top independent play-
ers in the world. On one side, freedom on the raw material market
translates into great flexibility in stock management and price poli-
cies; on the other, pioneering strategic partnership agreements on a
world scale ensure quality steel supply on a regular basis.

From coils downstream, our controlled value chain develops into
the world’s widest product portfolio.

Marcegaglia nalezy do grona najwazniejszych niezaleznych produ-
centow przemystowych w sektorze stali, z duzg autonomia w zaopa-
trywaniu w surowce, maksymalng elastyczno$cig w zarzadzaniu za-
pasami i w polityce cen. Szereg miedzynarodowych innowacyjnych
partnerskich umow na skale ogdélnoswiatowa zapewnia ciggltos¢ w
dostawach wysokiej jakosci stali. Poczynajac od pierwszej powtor-
nej obrobki kregdw, kontrolowany fancuch produkcyjny Marcega-

glia rozwija si¢ w najszerszej gamie na $wiecie.

Left, internal harbour docks at
Marcegaglia Ravenna.
Above, steelmaking facility

in Bremen, Germany

Obok, dok portowy zaktadu w
Rawennie. Powyzej, zaktady w
Teesside, UK (na lewo) i Brema,

Niemcy (na prawo).



the flat universe
4 \

Steel coil processing

the core of Marcegagli.
activities. \
The complete range

of first transformation
processes is carried out
within our 50 facilities
worldwide.

Sita firmy Marcegaglia
lezy w przetwarzaniu stali.
W 50 zaktadach ’1 -
produkcyjnych grupy ) -
na catym $wiecie
realizuje sie cykl
kompletny pierwszego
przetwarzania.



the flat universe 17

product range in the world,
in terms of width and variety

Among our manufacturing plants, Ravenna stands out as the
largest production complex, equipped with high capacity pick-
ling, cold rolling, hot-dip galvanizing, annealing, skinpassing and

pre-painting lines, plus Europe’s largest service center.
Marcegaglia Ravenna also serves as the nerve-center and inter-
modal hub of the whole group’s production and distribution net-
work, thanks to efficient rail connections and internal harbour
docks. First transformation activities also include the manufac-
turing of heavy plates for the building and infrastructure sector as
well as for the carpentry and machinery industry.

Zaktad metalowo-hutniczy w Rawennie jest najwazniejszym ze-
spolem przemystowym grupy. Wyposazony w najwicksze cen-
trum serwisowe w Europie, postuguje sie licznymi urzadzeniami
o wysokiej technologii i wydajnoséci produkcyjnej do wytrawia-
nia, walcowania na zimno, cynkowania, wyzarzania, walcowania
wygladzajacego i wstepnego powlekania kregdw.

Marcegaglia Rawenna jest takze centrum logistycznym i inter-
modalnym dla wszystkich dziatalnosci produkcyjnych i handlo-
wych swojego fancucha produkcyjnego, dzigki wlasnemu dokowi
portowemu i wewnetrznej sieci pofaczen kolejowych. W sklad
dzialalnos¢ pierwszego przetwarzania wchodzg wyroby z blachy
grubej, do stosowania w sektorze budowlanym i infrastruktury, w
cigzkich konstrukcjach stalowych i w urzadzeniach i instalacjach
przemystowych.
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all you need, in tu

chain Marcegagli

ol
develops the world’ Q
widest range of steel &
semi-products and- ,

& i )

finished goods.  *

Od pierwszego
przetwarzania, w
zakresie wlasnego
kontrolowanego :
tancucha produkcyjnego,
Marcegaglia uzyskuje
najszersza na Swiecie
game potproduktow i
wyrobéw gotowych

ze stali.



all you need, in tubes 19

Within its manufacturing units, which include Europe’s largest
cold-drawn tube plant in Boltiere, the world’s biggest facility for
stainless steel tubing production in Forli and the advanced-tech-
nology welded tube plants of Gazoldo degli Ippoliti and Casal-
maggiore, Marcegaglia can offer today the world’s widest product
range of tubes, open profiles and cold-drawn bars.

A unique range both in terms of materials, carbon and stainless
steel grades which comply to the requirements of several industry
sectors, and in terms of shapes and thicknesses, from standard
products to the most sophisticated value-added, highly custom-
ized solutions.

W swoich zakladach w Boltiere (pierwszy w Europie w produk-
cji ciagnienia rur precyzyjnych), w Forli (najwiekszy na $wiecie
w produkgji rur ze stali nierdzewnej), a takze w Gazoldo degli
Ippoliti i w Casalmaggiore (inne wyjatkowe centra wyspecjali-
zowane w produkgji rur ze szwem), Marcegaglia realizuje dzisiaj
najszerszg $wiatowa game rur, ksztaltownikéw zimno-gietych i
ciggnionych.

Unikalna gama zaréwno dzieki materiatom, stali weglowych i nie-
rdzewnych o jakosci zgodnej z wymaganiami przeréznych sekto-
réw produkeyjnych, jak i dzigki réznorodnosci ksztaltow i gru-
bosci, od produktéw standardowych az do rozwigzan o wysokim
stopniu personalizacji i wartosci dodatkowe;.



tough bars
p

Carbon and stainless
steel cold-drawn bars
complete the range
of Marcegaglia long
products.

Prety ciggnione ze stali
weglowej i nierdzewne;j
uzupetniajg game
produktéw dtugich
Marcegaglia.



The product range of cold-drawn round, square, flat and hexag-
onal bars by Marcegaglia is suitable for applications in the me-
chanical and machine tools sector as well as for the automotive
industry and the building sector.

Gama Marcegaglia pretow ciggnionych, okraglych, kwadratowych,
plaskich i szesciokatnych, znajduje swoje naturalne zastosowanie
w sektorze mechanicznym i obrabiarek, w przemysle samochodo-
wym i konstrukcyjnym.

tough bars 21
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Marcegaglia is the world
top manufacturer :
of stainless steel welde
tubes, with a yearly
capacity of 400 thousand
tonnes and seven
manufacturing units
worldwide.

Marcegaglia jest
jednym z najwiekszych,
$wiatowych producentow
rur spawanych ze

stali nierdzewnej, ze
zdolnoscig produkceyjna
na poziomie 400 tysiecy
ton rocznie i 7 zaktadami
w catym sSwiecie.



Within a strategy of consistent invest-
ments in its production chain, Marcegaglia
has added a new range of hot rolled and
cold rolled coils and sheets to its well-
established production of austenitic and
ferritic stainless steel products including
welded tubes, bright bars, flat bars and
cold formed sections.

W ramach realizowanej strategii nieustan-
nego inwestowania w linie produkcyjne,
Marcegaglia dodata do dotychczasowych
produktéw ze stali nierdzewnej auste-
nitycznej i ferrytycznej, takich jak rury
spawane, prety ciggnione, plaskowniki i
ksztattowniki zimnogiete, nowa game pro-
duktow: blachy z kregow walcowanych na
cieplo i na zimno.

stainless steel growth 23
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steel building__.the world
a ¢ 4

Ii 1Lk

- . — i

With a specifi
in the buildin
construction se
Marcegaglia of ([T
technologically advanced” 4ANS
fully developed L .

end products. T

i

Rozwiniete kompetencje ! Ui - - !
w sektorze konstrukgji i D r
pozwalajg dzisiaj firmie e T :
Marcegaglia oferowaé !l
game wyrobow gotowychnmm

o wysokiej wartosci [ |
technologiczne;. A




Our range of insulating panels, corrugated sheets, open profiles
and structural tubes is the answer for residential and industrial
construction. Marcegaglia is also the reliable partner for steel
scaffolding, formwork and shoring, road safety barriers and stor-
age systems.

Linia produktéw ze stali do budownictwa cywilnego i przemysto-
wego, obejmuje game plyt izolacyjnych, blach trapezowych, ksztat-
townikow zimno-gietych i rur strukturalnych; wraz ze stalg do
bezpiecznego konstruowania, z kompletnymi systemami do rusz-
towan, szalunkéw, podpdr i barier drogowych; a takze §wiadczenie
ustug z zakresu logistyki, magazynowania i transportu bliskiego.

steel building the world 25
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steel at home

A world of components
for household appliances
and the cleaning industry.

Swiat komponentéw
do elektrycznego
sprzetu gospodarstwa
domowego i do wyrobdw
utrzymywania czystosci

w gospodarstwie
domowym.



For the refrigeration and household ap-
pliance industry, Marcegaglia develops
highly customized cooling systems for
condensation and evaporation, tailored
on the individual manufacturing process
of customers.

Marcegaglia is also the world’s top pro-
ducer of metal handles and special com-
ponents for brooms, brushes and DIY.

W sektorze urzgdzen chlodniczych i elek-
trycznego sprzetu gospodarstwa domo-
wego, Marcegaglia projektuje i produkuje
komponenty do kondensacji i parowania,
opracowane “na wymiar~ do doskonatego
zintegrowania z procesem produkcyjnym
swoich klientow.

Marcegaglia jest ponadto duzym produ-
centem na $wiecie metalowych uchwy-

tow i kompletnych rozwiazan do miotet,

szczotek i od majsterkowania.

steel at home 27
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At the heart of steel e *‘-\y"&
processing, engineering, -~ S o
better solutions for every 1,
manufacturing step. <

Z doswiadczenia w
przetwarzaniu stali,
Marcegaglia posiada
kompetencje w rozwijaniu
i zarzadzaniu jakagkolwiek
typologig urzadzen
produkcyjnych.



works in progress 29

Marcegaglia engineerings specialized staff is dedicated to a well-
established activity of design and construction of manufacturing
plants for the steel industry including revamping, automation and
IT systems.

Marcegaglia engineering opiera si¢ na kadrze technicznej
wyspecjalizowanej w utrwalonej dzialalnosci projektowania,
realizacji, modernizacji, automatyki i informatyzacji urza-
dzen produkcyjnych dla sektora metalowo-hutniczego.
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building with e
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In order to sustain the value of its indus-
trial activities, as well as to strengthen
the basis of its growth, Marcegaglia has
diversified its presence in the energy sec-
tor, with electrical power generation from
renewable sources and the development of
photovoltaic technology.

Aby wspiera¢ warto$¢ swoich dziatalnosci b i :
~ przemystowych i dostarczy¢ solidne pod- [ DR g i '_ b Lt

- _slfawy do swojego rozwoju, Marcegaglia : : —
6znicowala swojg obecnos¢ takze w sek-
produkgji energetycznej z produkeja
ektrycznosci poczawszy od zrédet odna-
Inych i z produkeja technologii foto-
voltaicznej.
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Marcegaglia tourism operates in the de-
velopment and management of vacation
resorts, hotel and real estate with the
island of Albarella, the holiday center
amidst the Venice laguna, the village of
Pugnochiuso on the Gargano shores, the
village “Le Tonnare” in Stintino (North
Sardinia) and the luxury resort Forte
Village on the Southern Sardinian coast,
Santa Margherita di Pula. In partnership
with Sviluppo Italia Turismo, it is also
active in the development of 20 touristic
assets.

Marcegaglia tourism dziala na rynku tu-
rystyki i zarzadzania hotelami i nierucho-
mosciami z wyspa Albarella, polozong na
Weneckiej lagunie; z wioska wakacyjna
w Pugnochiuso, na wybrzezu pétwyspu
Gargano; z wioska wakacyjna “Le Ton-
nare” w Stintino, w pétnocnej Sardynii; i
z prestizowym resortem Forte Village, w
Santa Margherita di Pula, w potudniowej
Sardynii.

Wspdlnie z Sviluppo Italia Turismo, Mar-
cegaglia tourism zajmuje sie takze zarza- ¢
dzaniem okolo 20 obiektami turystyczny-
mi w fazie rozwoju.
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worldwide presence
p

Headquarters

MARCEGAGLIA Gazoldo degli Ippoliti

via Bresciani, 16

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 1 - fax +39 . 0376 685 600
info@marcegaglia.com - www.marcegaglia.com

Bremen

Antwerpen

Diisseldorf

B Moscow,

m)/ i |
| -

Headquarters
O [ ]




steel

PLANTS - ITALY:

MARCEGAGLIA Gazoldo degli Ippoliti

via Bresciani, 16

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 1 - fax +39 . 0376 685 600
info@marcegaglia.com - www.marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Albignasego

via Battaglia, 85 - 35020 Albignasego, Padova - Italy
phone +39 . 049 680 011 - fax +39 . 049 680 132
albignasego@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Boltiere

via Marcegaglia, 2 - 24040 Boltiere, Bergamo - Italy
phone +39 . 035419 78 11 - fax +39 . 035 419 78 81
boltiere@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Casalmaggiore

via Vanoni, 25

26041 Casalmaggiore, Cremona - ltaly

phone +39 . 0375 282 1 - fax +39 . 0375 428 72
casalmaggiore@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Contino
46049 Contino di Volta Mantovana, Mantova - Italy
phone +39 . 0376 846 01 - fax +39 . 0376 818 556
contino@marcegaglia.com

Marcegaglia worldwide 35

MARCEGAGLIA Lainate

via Canova, 36 - 20020 Lainate, Milano - Italy
phone +39 .02 937 925 1 - fax +39 . 02 937 925 99
lainate@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Corsico

via Canova, 7/9 - 20094 Corsico, Milano - Italy
phone +39 .02 48698 1

fax +39 .02 45006 71 - 48601 303
corsico@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Dusino San Michele

corso Industria, 42

14010 Dusino San Michele, Asti - Italy

phone +39 . 0141 680 800 - fax +39 . 0141 930 348
dusino@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Forli

via E. Mattei, 20 - 47034 Forlimpopoli, Forli - Italy
phone +39 . 0543 470 111 - fax +39 . 0543 470 105
forli@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Lomagna

via Milano, 41 - 23871 Lomagna, Lecco - Italy
phone +39 . 039 9221 1 - fax +39 . 039 9221 395
lomagna@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Osteria Grande

via Friuli, 9-11 - 40060 Osteria Grande, Bologna - Italy
phone +39 . 051 69 508 11 - fax +39 . 051 69 508 99
osteriagrande@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Pozzolo Formigaro

strada Roveri, 4

15068 Pozzolo Formigaro, Alessandria - Italy
phone +39.0143 77 61 - fax +39 . 0143 77 63 53
pozzolo@marcegaglia.com




36

MARCEGAGLIA Ravenna

via Baiona, 141 - 48123 Ravenna - Italy

phone +39 . 0544 516 611 - fax +39 . 0544 453 487
ravenna@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA San Giorgio di Nogaro

via Enrico Fermi, 33

33058 San Giorgio di Nogaro, Udine - Italy

phone +39 . 0431 624 111 - fax +39 . 0431 624 222
sgnogaro@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Tezze sul Brenta

via Basse, 15 - 36056 Tezze sul Brenta, Vicenza - Italy
phone +39 . 0424 535 400 - fax +39 . 0424 535 450
trisider@marcegaglia.com

SALES OFFICES - ITALY:

MARCEGAGLIA coil division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 471 - fax +39 . 0376 685 634
coils@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA strip division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 506 - fax +39 . 0376 685 615
nastri@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA sheet division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 506 - fax +39 . 0376 685 632
lamiere@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA heavy plate division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 506 - fax +39 . 0376 685 632
lamieretreno@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA tube division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 297 - fax +39 . 0376 685 600
tubi@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA cold-drawn tube division

via Marcegaglia, 2 - 24040 Boltiere, Bergamo - Italy
phone +39 . 035 419 78 00 - fax +39 . 035 419 78 81
tubitrafilati@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA cold-drawn bar division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 260 - fax +39 . 0376 657 021
trafilati@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA stainless steel division

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 685 367 - fax +39 . 0376 685 625
inox@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA ETA division

via Canova, 36 - 20020 Lainate, Milano - Italy
phone +39 . 02 937 925 1 - fax +39 . 02 937 925 99
lainate@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA TRISIDER division

via Basse, 15 - 36056 Tezze sul Brenta, Vicenza - Italy
phone +39 . 0424 535 400 - fax +39 . 0424 535 450
trisider@marcegaglia.com

PLANTS AND SALES OFFICES - WORLDWIDE:

MARCEGAGLIA DO BRASIL Garuva

Rodovia BR101 Km 11 - Bairro Urubuquara 89248 - 000
Garuva, Santa Catarina - Brasil

phone +55 . 47 . 3431 64 05 - fax +55 . 47 . 3431 64 46
vendas@marcegaglia.com.br

MARCEGAGLIA CHINA Yangzhou

No.1 Marcegaglia Road,

Guangling Industrial Park, Yangzhou 225006 - P.R. China
phone +86 . 514 . 899 96000 - fax +86 . 514 . 899 96001
china@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA POLAND Kluczbork
Ligota Dolna - ul. Przemystowa, 1
46-200 Kluczbork, Poland
kluczbork@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA RU Vladimir

Str B. Nizhegorodskaya - Nr. 92 B
600020 Vladimir - Russian Federation
ru@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA U.K. Dudley

New Road, Netherton, Dudley

West Midlands - DY2 8TA

phone +44 . 1384 . 242 812 - fax +44 . 1384 . 242 813
uk@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA USA Munhall

1001 Waterfront Drive East - Munhall, PA 15120
phone +1.412 . 462 2185 - fax +1 . 412 . 462 6059
info@marcegaglia-usa.com

STEEL MILLS PARTNERSHIP AGREEMENTS:

BRE.M.A Warmwalz
Carl-Benz Strasse, 30 - 28237 Bremen - Germany
phone +49 . 42 16 480 - fax +49 . 42 16 48 51

SALES OFFICES - WORLDWIDE:

MARCEGAGLIA BENELUX

Dendermondestraat 44 - 2018 Antwerpen - Belgium
phone +32 . 3 240 10 90 - fax +32. 3 240 10 91
benelux@marcegaglia.com



MARCEGAGLIA DEUTSCHLAND

Vogelsanger Weg 38 - 40470 Dusseldorf

Amtsgericht Disseldorf HRB 24326

phone +49 . 211. 6187 80 - fax +49 . 211 . 6159 14/ 15
deutschland@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA FRANCE

Le Bois des Cotes Il - RN 6 - n® 300 - 69760 Limonest
phone +33 .4 78 66 37 00 - fax +33 .4 78 66 37 19
france@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA IBERICA

Calle Solsona, 3 - Santa Perpetua de Mogoda
08130 Barcelona

phone +34 . 93 544 80 11 - fax +34 . 93 544 86 06
iberica@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA MOSCOW

Sadovnicheskaya str. 74 - 115035 Moscow - Russia
phone +7 . 495 9538 625 - fax +7 . 495 9534 923
russia@marcegaglia.com

building
SALES OFFICES:

MARCEGAGLIA construction equipment division
via Giovanni della Casa, 12 - 20151 Milano - Italy
phone +39 . 02 30 704.1 - fax +39 . 02 33 402 706
cantieristica@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA metal building envelope division
viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy

phone +39 .02 66 17 171 - fax +39 . 02 66 17 17 22
tamponamento@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA photovoltaic systems division
strada Roveri, 4

15068 Pozzolo Formigaro, Alessandria - Italy

phone +39 . 0143 77 63 86 - fax +39 . 0143 77 63 53
solar@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA cold formed sections division
viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy

phone +39 .02 66 17 171 - fax +39 . 02 66 17 17 22
profilati@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA guardrail division

strada Roveri, 4 - 15068 Pozzolo Formigaro,
Alessandria - Italy

phone +39 . 0143 77 61 - fax +39 . 0143 77 63 53
guardrail@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA storage systems division

via Giovanni della Casa, 12 - 20151 Milano - Italy
phone +39 . 02 30 704.1 - fax +39 . 02 33 402 706
magazzinaggio@marcegaglia.com

PLANTS:

MARCEGAGLIA Graffignana

via S. Colombano, 63

26813 Graffignana, Lodi - Italy

phone +39 . 0371 206 81 - fax +39 . 0371 206 830
graffignana@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Milano

viale Sarca, 336 - 20126 Milano - Italy

phone +39 .02 6617 17 1 - fax +39 . 02 6617 17 22
milano@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Potenza

via della Fisica, 19 - 85100 Potenza - Italy

phone +39 . 0971 477 111 - fax +39 . 0971 477 212
potenza@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA Pozzolo Formigaro

strada Roveri, 4

15068 Pozzolo Formigaro, Alessandria - Italy
phone +39.0143 77 61 - fax +39 . 0143 77 63 53
pozzolo@marcegaglia.com

Marcegaglia worldwide 37

MARCEGAGLIA Taranto

via L. Ariosto, 10 - 74123 Taranto - ltaly

phone +39 . 099 471 15 11 - fax +39 . 099 471 15 00
taranto@marcegaglia.com

PLANTS AND SALES OFFICES - WORLDWIDE:

MARCEGAGLIA GULF

Al Tamim Street no. 805 - New Al Mirqab Area
P.O. BOX 22058 Doha - Qatar

phone +974 . 4456 63 91 o fax +974 . 4456 63 90
gatar@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA POLAND

ul. Kaliska, 72 - 46-320 Praszka - Poland

phone +48 . 34 . 350 15 00 - fax +48 . 34 . 350 15 01
poland@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA PERU

Avenida Paz Soldan 170 - Urb. Orrantia
Oficina 602/603 - San Isidro, Lima - Peru
phone +51.1.2222 215
peru@marcegaglia.com
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home products

PLANTS AND SALES OFFICES:

IMAT

via P. Zorutti, 13/14/16

33074 Fontanafredda, Pordenone - Italy

phone +39 . 0434 567 111 r.a. - fax +39 . 0434 998 777
info@imat.it - www.imat.it

BVB

Zona Industriale Miralbello

61047 S. Lorenzo in Campo, Pesaro Urbino - Italy
phone +39.0721776 193 /774776

fax +39.0721776 636
bvb@marcegaglia.com

MARCEGAGLIA DO BRASIL

Rodovia BR101 Km 11 - Bairro Urubuquara 89248 - 000
Garuva, Santa Catarina - Brasil

phone +55 . 47 . 3431 64 05 - fax +55 . 47 . 3431 64 46
vendas@marcegaglia.com.br

MARCEGAGLIA POLAND

ul. Kaliska, 72 - 46-320 Praszka - Poland

phone +48 .34 . 350 15 00 - fax +48 . 34 . 350 15 01
poland@marcegaglia.com

OSKAR

via Lumaca, 3

40054 Mezzolara di Budrio, Bologna - Italy

phone +39 . 051 804 91 11 - fax +39 . 051 804 92 00
oskar@marcegaglia.com - www.oskaritalia.it

PLANT:

OSKAR

via Fiumazzo, 398/1

48022 Ciribella di Lugo, Ravenna - Italy

phone +39 . 0545 77 282 - fax +39 . 0545 77 519

PLANTS AND SALES OFFICES:

ELLETRE

via del Commercio, 15

36050 Sovizzo, Vicenza - Italy

phone +39 . 0444 376 277 - fax +39 . 0444 551 443
info@elletre.com - www.elletre.com

ELET.CA

via Pistoiese, 155/A - 50058 Signa, Firenze - Italy
phone +39 . 055 895 19 44 - fax +39 . 055 895 44 29
info@eletca.it - www.eletca.it

engineering

PLANTS AND SALES OFFICES:

OTO MILLS

via Domenico Marchesi, 4

42022 Boretto, Reggio Emilia - Italy

phone +39 . 0522 481 211 - fax +39 . 0522 964 188
otoinfo@otomills.com - www.otomills.com

OTO MILLS

Z.l. Favorita, via L. Da Vinci, 14/16

46020 Motteggiana - Mantova - Italy

phone +39 . 0376 527 505 - fax +39 . 0376 527 507
otoinfo@otomills.com

energy
SALES OFFICE:

EUROENERGY GROUP

via G. Alessi, 2 - 20020 Lainate, Milano - Italy

phone +39 . 02 937 968 72 - fax +39 . 02 937 968 88
euroenergygroup@marcegaglia.com
Www.euroenergygroup.com

PLANTS AND POWER PLANTS:

EUROENERGY GROUP - Cutro

c/o E.-T.A. Energie Tecnologie Ambiente

loc. Vattiato - bivio per Termine Grosso

Zona Industriale di Cutro

88842 Cutro, Crotone - Italy

phone +39 . 0962 772 016 - fax +39 . 0962 772 017
eta.kr@marcegaglia.com - www.etacutro.com




EUROENERGY GROUP - Massafra

c/o APPIA ENERGY

Contrada Console - 74016 Massafra, Taranto - Italy
phone +39 . 099 8804 187 - fax +39 . 099 8804 168
appia.energy@marcegaglia.com - www.appiaenergy.com

MARCEGAGLIA Taranto

via L. Ariosto, 10 - 74123 Taranto - ltaly

phone +39.099 4711 511 - fax +39 . 099 4711 500
taranto@marcegaglia.com

ARENDI

via G. Alessi, 2 - 20020 Lainate, Milano - Italy

phone +39 . 02 937 968 72 - fax +39 . 02 937 968 88
arendi@marcegaglia.com

ARENDI

via Ceresio, 14 - 21015 Lonate - Pozzolo, Varese - Italy

phone +39 . 0331 660 912

COGEAM
contrada Forcellara S. Sergio
74016 Massafra, Taranto - Italy

phone +39 . 099 880 15 66 - fax +39 . 099 885 23 84

info@cogeam.com - www.cogeam.com

tourism

ALBARELLA

Isola di Albarella - 45010 Rosolina, Rovigo - Italy
phone +39 . 0426 33 21 - fax +39 . 0426 330 009
info@albarella.it - www.albarella.it

CASTEL MONASTERO

loc. Monastero d’'Ombrone 19

53019 Castelnuovo Berardenga, Siena - Italy
phone +39 . 0577 570 001 - fax +39 . 0577 570 868
info@castelmonastero.com

www.castelmonastero.com

FORTE VILLAGE

09010 S. Margherita di Pula, Cagliari - Italy
phone +39 . 070 921 516 - fax +39 . 070 921 246
forte.village@fortevillage.com
www.fortevillage.com

Ex Arsenale LA MADDALENA

LE TONNARE

loc. Tonnara Saline, 07040 Stintino, Sassari - Italy
phone +39 . 079 522 31 - fax +39 . 079 520 091
booking@marcegaglia.com
www.letonnarevillage.com

PUGNOCHIUSO

loc. Pugnochiuso - 71019 Vieste, Foggia - Italy
phone +39.0884 713 111 - fax +39 . 0884 709 070
info@pugnochiuso.com - www.pugnochiuso.com

Marcegaglia worldwide 39

JOINT VENTURE:

TURISMO & IMMOBILIARE
via Brera, 16 - Milano

services

S.I.P.A.C. Holding S.A.
223, Val Ste Croix - L - 1371 Luxembourg

MARCEGAGLIA IRELAND

P.O. Box 132 Greystones - c.0. Wicklow, Dublin
phone +353 .1. 276 0854 - fax +353 .1 . 276 0855
ireland@marcegaglia.com

SIDERFACTOR
via Fratelli Gabba, 1 - 20121 Milano - Italy
phone +39 .02 776 61 - fax +39 . 02 776 63 31

MADE HSE

sales office

via Bresciani, 16 - 46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy
phone +39 . 0376 68 50 51 - fax +39 . 0376 68 50 80
made@marcegaglia.com - www.madeambiente.it
laboratories

via San Pio X (S.P. 1 Gazoldo-Asola)

46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy

phone +39 . 0376 68 50 81 - fax +39 . 0376 68 56 62
made@marcegaglia.com - www.madeambiente.it

OTHER RELATED COMPANIES

ALLU'S

via Giotto di Bondone, 79/a

33079 Sesto al Reghena, Pordenone - Italy
phone +39 . 0434 69 3552 - 64

fax +39 . 0434 69 94 83

GABETTI - PROPERTY SOLUTIONS
Milano

SIM
zona Industriale S. Atto - 64100 Teramo - Italy
phone +39 . 0861 58 176 - fax +39 . 0861 588 061

SAZ
46040 Ceresara - Mantova - Italy
phone +39 . 0376 87 254 - fax +39 . 0376 879 280









B4 MARCEGAGLIA

via Bresciani, 16 « 46040 Gazoldo Ippoliti, Mantova - Italy
phone +39 . 0376 685 1 « fax +39 . 0376 685 600

info@marcegaglia.com « www.marcegaglia.com




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA27 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ITA ([Basato su '[Dimensioni file minime]'] Acrobat 5.0 e versioni successive. Tutti i font incorporati. )
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (Adobe RGB \(1998\))
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




